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Предисловие

Рабочая тетрадь Workbook 2 разработана к мультимедийному учебному пособию English in 
the Digital Age. Student’s Book 2 для самостоятельной работы студентов. Издание состоит из 
трех модулей, которые соответствуют модулям 4–6 пособия для аудиторной работы. 

Упражнения в каждом уроке модулей подобраны в соответствии с уроками пособия, раз-
работанного для аудиторной работы. Студенты могут самостоятельно выполнять эти упраж-
нения как до аудиторного занятия в целях повторения грамматических структур и лексики, 
так и после занятия — для закрепления полученных навыков. Важно выработать привычку 
систематически выполнять задания, предлагаемые в рабочей тетради, что будет способствовать 
лучшему усвоению материалов модуля. 

Для проверки своих знаний и степени готовности к рубежному контролю в рабочей тетра-
ди приведены проверочные работы к каждому модулю. Задания в этих проверочных работах 
аналогичны заданиям, выдаваемым преподавателем на рубежном контроле, поэтому каждый 
студент имеет возможность оценить степень своей готовности к контрольным мероприятиям 
и определить тот грамматический или лексический  материал, над которым необходимо по-
работать дополнительно.



Список сокращений

Грамматические термины

a (adjective) 		  — имя прилагательное
adv (adverb) 		  — наречие
conj (conjunction)	 — союз
n (noun) 		  — имя существительное
prep (preposition)	 — предлог
pron (pronoun)	 — местоимение
v (verb)		  — глагол

Аббревиатуры

abbr. (abbreviation) — аббревиатура
etc. (abbr. for et cetera = and other similar things) — и так далее
e.g. (abbr. for exempli gratia = Latin for  ‘for example’) — к примеру
Ofcom (abbr. for Office of Communications. Ofcom is the UK government-approved regulatory 

and competition authority for the broadcasting, telecommunications and postal industries of 
the United Kingdom) — Управление по делам радио, телевидения и предприятий связи

UK (abbr. United Kingdom) — Соединенное Королевство (офиц. название Соединенное  
Королевство Великобритании и Северной Ирландии) 

IoT (abbr. for Internet of Things) — Интернет вещей. Концепция вычислительной сети физи-
ческих предметов (‘вещей’), оснащенных встроенными технологиями для взаимодейст- 
вия друг с другом или внешней средой

PC (abbr. for ‘personal computer’) — персональный компьютер
IT (abbr. for ‘information technology’) — информационные технологии
AI (abbr. for ‘artificial intelligence’) — искусственный интеллект
ML (abbr. for ‘machine learning’) — машинное обучение
RAM (abbr. for Random Access Memory) — память с произвольным доступом или опера-

тивное запоминающее устройство 
CIA (abbr. for Central Intelligence Agency) – Центральное Разведывательное Управление 

США
ENIAC (abbr. for ‘Electronic Numerical Integrator and Computer’ the first electronic gener-

al-purpose computer) — ЭНИАК, электронный числовой интегратор и вычислитель 
LIGO (Laser Interferometer Gravitational-Wave Observatory) — Лазерно- интерферометриче-

ская  гравитационно-волновая обсерватория
CalTech  (California Institute of technology) — Калифорнийский технологический институт
MIT (Massachusetts Institute of Technology) — Массачусетский технологический институт
TASS (Russian News Agency. The TASS name comes from the former Telegraph Agency of the 

Soviet Union) — ТАСС, Телеграфное Агентство Советского Союза
ISS (International Space Station) — МКС, Международная космическая станция


